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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

14 november 2001 14 novembre 2001

tot wijziging, wat de overdraagbaarheid
betreft van aandelen met stemrecht waarop

door de leden van het personeel is
ingeschreven, van artikel 609, § 3, van het

Wetboek van vennootschappen

(ingediend door mevrouw Anne Barzin en
de heer Serge Van Overtveldt)

modifiant, en ce qui concerne
la cessibilité des actions avec
droit de vote souscrites par

le personnel, l’article 609, § 3,
du Code des sociétés

(déposée par Mme Anne Barzin et
M. Serge Van Overtveldt)

In geval van een kapitaalverhoging door de uitgifte
van geheel of ten dele voor het personeel bestemde
aandelen met stemrecht, kunnen de personeelsle-
den die daarop hebben ingeschreven die niet over-
dragen, behalve in een aantal beperkt opgesomde
gevallen tijdens een periode van vijf jaar te rekenen
van hun inschrijving. Indien tijdens die termijn een
openbaar bod tot koop, ruil of overname wordt ge-
daan, kan het personeel daar niet aan deelnemen.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe het personeel in staat
te stellen aan dergelijke verrichtingen deel te nemen.

En cas d’augmentation de capital par émission
d’actions avec droit de vote, destinées en tout ou en
partie au personnel, le membre du personnel qui a
souscrit à ces actions ne peut les céder, sauf dans
des cas limitativement énumérés, pendant une pé-
riode de cinq ans à dater de leur souscription. Lors-
que durant ce délai survient une offre publique
d’achat, d’échange ou de reprise, le personnel ne
peut y participer.

La présente proposition vise à permettre au per-
sonnel de participer à ce genre d’opérations.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Lors de récentes offres publiques d’achat ou
d’échange intervenues en Belgique, il est apparu que
l’offrant ne pouvait pas acquérir l’ensemble des ac-
tions, certaines de celle-ci ayant été acquises par les
membres du personnel conformément à l’article 609,
§ 1er, du Code des sociétés depuis moins de cinq ans.
Cette disposition prévoit en effet que les actions ainsi
acquises par les membres du personnel avec une lé-
gère décote sont incessibles pendant  cinq ans à partir
de la date de la souscription des actions, sauf en cas
de licenciement, de mise à la retraite de l’intéressé, de
décès ou d’invalidité du bénéficiaire ou  du conjoint. Il
nous a paru opportun de prévoir que les membres du
personnel détenant de telles actions puissent partici-
per à l’opération, la période d’incessibilité étant repor-
tée, en cas d’échange, sur les nouvelles actions obte-
nues de l’offrant.

Anne BARZIN (PRL FDF MCC)
Serge VAN OVERTVELDT (PRL FDF MCC)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Naar aanleiding van een aantal recent in België ge-
dane openbare aanbiedingen tot koop of tot ruil, is ge-
bleken dat de bieder niet alle aandelen kon verwerven
aangezien een aantal daarvan sinds minder dan vijf
jaar waren aangekocht door leden van het personeel,
overeenkomstig artikel 609, § 1, van het Wetboek van
vennootschappen. Die bepaling schrijft namelijk voor
dat de aldus door de leden van het personeel met een
gering disagio  verworven aandelen niet kunnen wor-
den overgedragen gedurende een periode van vijf jaar
te rekenen van de inschrijving, behalve in geval van
ontslag, pensionering van de belanghebbende, overlij-
den of invaliditeit van de begunstigde of diens echtge-
noot. Het leek ons raadzaam te bepalen dat de perso-
neelsleden die houder zijn van dergelijke aandelen aan
de verrichting kunnen deelnemen, waarbij de periode
van onoverdraagbaarheid, in geval van ruil, wordt over-
gedragen op de nieuwe aandelen die van de bieder
werden verkregen.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 609, § 3, du Code des sociétés est com-
plété par l’alinéa suivant :

« Un membre du personnel visé aux §§ 1er et 2 pourra
également céder ses actions à l’offrant en cas d’offre
publique d’acquisition, d’échange ou de reprise visée
par la loi du 2 mars 1989 relative à la publicité des
participations importantes dans les sociétés cotées en
bourse et réglementant les offres publiques d’acquisi-
tion. En cas d’offre d’échange, les actions remises en
échange aux membres du personnel demeureront in-
cessibles jusqu’à l’expiration de la période de cinq ans
visée au § 1er, alinéa 4. ».

3 octobre 2001

Anne BARZIN (PRL FDF MCC)
Serge VAN OVERTVELDT (PRL FDF MCC)

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bepaald in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 609, § 3, van het Wetboek van vennootschap-
pen wordt aangevuld met het volgende lid:

«Een lid van het personeel als bedoeld in de §§ 1 en
2, kan zijn aandelen ook overdragen aan de bieder in
geval van een openbaar bod tot koop, ruil of overname
bedoeld bij de wet van 2 maart 1989 op de openbaar-
making van belangrijke deelnemingen in ter beurze
genoteerde vennootschappen en tot reglementering van
de openbare overnamebiedingen. In geval van een bod
tot ruil blijven de in ruil aan de personeelsleden ter
beschikking gestelde aandelen onoverdraagbaar tot aan
het verstrijken van de periode van vijf jaar bedoeld in §
1, vierde lid.».

3 oktober 2001

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale
Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier

Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


